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SR07 (x) (rH) EasySens®

Funk-Raumsensor/Raumbediengerät zur Wandmontage zur Temperaturerfassung mit optionalem 
Feuchtesensor

Radio room sensor/room operating unit for wall mounting for temperature measurement with 
optional humidity sensor.

6000764 Rev.00 
Stand / Issue date: 27.10.2026

Eine ausführliche Dokumentation steht Ihnen zum Download zur Verfügung.

Detailed documentation is available for download.

55 x 55 mm
2.17 x 2.17”

IP20
EN 60529

868 MHz
opt. 902 MHz °C / °F RH % 8 h/day

200 lux

IEC
14543-3-10

PDF

2

Rahmen aufstecken / 
Fitting the frame

3

Sensor aufstecken / 
Attaching the sensor

1A1

Schutzfolie abziehen / 
Remove the  

protective film

1A2

Klebefolie auf Grundplatte 
kleben / Stick the adhesive 

film onto the base plate

1A3

Zweite Schutzfolie 
abziehen / Remove the 
second protective film

1A4

Grundplatte aufkleben /
Sticking on the base plate

1B

Grundplatte anschrauben / 
Screwing on the base 

plate (optional)

	»MONTAGESCHRITTE / INSTALLATION STEPS

Vor Schritt 3 ist die 
Inbetriebnahme 
durchzuführen.

(siehe Seite 2)

Commissioning must 
be carried out before 

proceeding with 
step 3.

(see page 2)

https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/2ddc605078a84c44f
https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/21bd605078a7c7b7c
https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/a9d1605078a7de309
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	»BATTERIEWECHSEL (OPTIONAL) / BATTERY REPLACEMENT (OPTIONAL)

	»ABMESSUNGEN (MM / IN.) / DIMENSIONS (MM / IN.)
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55 mm / 2.17”
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	»INBETRIEBNAHME / COMMISSIONING

Z
	 Z
	 Z

1

Rückseite/ Versand­
modus aktiv / Rear/

Shipping mode active

1

Schrauben lösen / 
Releasing the screws

2

Gehäuse öffnen / 
Opening the housing

4

Gehäuse schließen / 
Closing the housing

5

Schrauben befestigen / 
Fastening the screws

Press for  
< 1 sec.

< 1 Sek.  
drücken

2

Aufwecken / Wake up

Press for  
<< 1 sec.

<< 1 Sek.  
drücken

3

Einlernen / Programming

1) �Das Einlegen einer Batterie ist nur bei unzureichender Beleuchtungsstärke der Solarzellen erforderlich. 
Während des Einlegens bzw. Austauschs der Batterie ist sorgfältig darauf zu achten, dass die Batterie unter die Kontaktfeder des Batteriehalters 
eingesetzt wird. Ein unsachgemäßes Einlegen kann zum Verbiegen oder Abbrechen der Kontaktfeder und damit zur Beschädigung des Geräts führen. 
Zusätzlich benötigtes Zubehör: Knopfzelle CR1632 – Art.-Nr. 597814.

1) �Inserting a battery is only required if the light intensity on the solar cells is insufficient. 
When inserting or replacing the battery, take great care to ensure that the battery is positioned under the contact spring in the battery holder. 
Incorrect insertion may cause the contact spring to bend or break, which could result in damage to the device. 
Additional required accessories: Coin cell CR1632 – Item No. 597814.

3

Knopfzelle einlegen1) / 
Inserting a button cell 

battery1)


